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(Os au successeur de Voltaire que J at U kon- 
neur d' adresser une Tragedie d' un Gene J- 
talien, qui „ est ff) une nouvelle rou- 

te sur le theatre , et qui a \merite les eloges 
meme de la Nation Frangaisze , malgre sa pre- 
tendue superiorite et son gout ie plus. delicas et 
plus fin en ce genre de productions. Je vous U en- 
vote, Monsieur, dans I espojr , que vous voudrez 
bien l' agreer . C est un homjnage du a celui, qui 
a enrichi la France des chefs d' oeuvres tragiques 
du theatre Anglais. en leur retranchant tant de 
monstruositès, qui le deshonorent, et en conser- 
vant toutes les beautes. Cette Tragedie , dont il 
s agit, est une piece nouvelle du celebre C. A., le 
Sophocle d' Italie, qui-a donne d ses concitoyens 
des Tragedies dont Corneille, Racine, Crebillon , 
Voltaire $' honoreraient eux memes , Vous aurez 
sans doute vu ses autres ouvrages, et vous aurez 
remarque que son genie @ surmontè les obstacles, 
zue les Grecs memes m avaient pas s2 franchtr , 
Ces Tragedies simples, majestueuses ont un inte- 
ret si wif, un but si noble, que le coeur, et le- 
sprit ont de quoi 5 y nourrir, et la morale la plus 
pure en a dicte les sentiments . Elles ne sont pas 
surchargees de ces longs episodey, qui detournent 
P attention de l' objet principal, mais la conduite 
la plus simple fait leur premier merite. Point de 
Confidents , point d' intrigues inutiles : tout y est 
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placè $i & propos, qu' on ' Ctonne avec raison, 
comment il ait pu tout imaginer, taut executer 
sans jamais $' Ecarter des regles de l' art, et sans 
tomber dans le defaut d' invraisemblance . Mais 
Ce , qui Fair Sur tout le charme des Savants Ita- 
liens, Cc est ce style seducteur dont il a colore le 
desse jn le plus parfait qu' on ait jamais vu. noble 
dans ses pensees , philosophe dans ses sentiments 
il a zu goindre H elegance d la force. Il n'y a rien 
dans la poesie Italienne „qui puisse meriter la 
preference du cote de la diction, et de la puretè. 
Son style est si doux si coulant II y a des mor- 
ceanx dignes du pinceau d' Albano. Ses excellents 
ouvrages, publies il y a peu de tems, lui ont atti- 
re l' estime de tous les connaisseurs de | Europe 
J espere que celui ci n aura point uti Succes moins 
heureux , car c' est a mon avis la plus parfaite 
des tragedies de cet illut tre Auteur. C' est @ moi 
que la Republique des letrres aura [ obligation de 
la voir imprimee pour la premiere fois . C est un 
vol, que, | amitie a fait a M. A. Heureusement 
elle est tombèe dans mes mains, et malgre la de- 
Fense , qui m' avait ete faite par celuz , qui me l' a 
confiee „de ne la point commnniquer d personne, 
rien ne m' a pi empecher de la regaler au Pu- 
blic . le I aurais traduite en Frangais ; mais per-. 
suade que les traductions sont toujours inſiniment 
au deussous de l original, j az aussi trouvè gue 
ma langue n' etait pas susceptible de rendre cette 
doueur et cette harmonie, qui sont le caractere de 
cet incomparable Ecrivain . Il ne me reste, Mon- 
Sieur , que deux mots d dire sur l' argument de la 
Tragedie , que je vous presente. 

On a reproche a M. A. (et non pas tout a 
fait sans raison) que dans le choix de ses ar 
guments il @ toujours copis ou les Auteurs anctens * 
o ies modernes., Meme la 7ragedie de THINS il 
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[' a puisee dans Campistron , qui I avoit voilee 80oug 
d' autres noms. Sensible à cette critique il a eu 
ponr but dans celle-ci de faire voir ce qu'il sa- 
wait faire de son chef, en choisiss8ant un Sujet 
tout neuf, le plus beau de l antiquite . Ce qu il- 
54 de plus admirable, e est d' avoir su conserver 
d' un bout a l autre ses caracteres meme dans les 
situations les plus difficiles. Malgrs tant de mo- 
nologyes', qui sont une Suite necessaire de la loi, 
qu il s'est prescrite de ne point admettre des con- 
fidents, il ne donne jamais dans la monotonte . Le 
role emporte de Xantippe fait le plus beau con- 
traste avec celui de Socrate, qui est un veritable 
portrait de la douceur , et de la philosophie per- 
Sonniſiee En un mot, je ne saurais imaginer rien 
de plus parfait dans ce genre . a 

Socrate, que n'es tu pas encore de ton vi- 
vant! tu as du jadis essuyer le chagrin de te voir 
dechire sur la Scene par un insolent Com edien , tu 
verrats maintenant tin apothèose par la Phanis 
des Auteurs Tragiques . 
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P Atria! non patria tu; tal nome in vano 
Pretendi tu; di Secrate tu madre 
Indegna; a cittadin, che di te padre 
Nomar si debbe, e ben membrar lo dei, 
Recar onta non temi le ben pid grave 
Di morte è onta a Sofo. It lieve morte 
Onta non gia. Eungo d' era venture. 
Esecrato n' udrai alto bisbiglio 
Di vergogna per te, per, lui di loda, 
Pianto su lui non io, su te di figlio 
Degno, vers' is. Dove virtute antica. 
Nido avrà mai, dove di vera pace 
Asllo amico avrai; Platon? Tu figlio 
Del sud saper, dell' amor suo tu fosti 
Erede, e grato erede. A te Melito 
Noto pur è; di lunga e nera in lui 
Invidia non ignori i sensi, e gli atti 
Ma chi incolpar dessi_su cid, se piace 
Danno ed onta a colui, cui danno ed onta 
8 Sh. igno- 


Ignoti son nomi, cui pace sola 


Regna nel cor, cui di censorte altera 
Non corruppero modi, à cui pazienza 
Crebbe in sciagute, a se tiranno, altrui 
Pietoso, amico, cittadin? Silenzio 
Crudo il labbro gli chiude: arbitro lasc ia 
Dell' enor, della vita a larga piena 
Voci nemiche sparse. In lui discolpa 
Mal nota è voce: Astrea per lui nel cielo 
Gia non fuggi, eh' ancor la crede in terra. 


Ma i' che pens' io! Tardo darò soccorso 


Di non utile pena? ah nd: per pena 
Non deggio sol grato per lui mostrarmi: 
Membro ben io quel, che a lui debbo, e mem- 
Che a figlio dess i, a cittadino, a padre (bro 
Sparso di sudor giorno a non avaro 

Di vita e sangue prezzo. A lui miei prieghi 
Se priego val 1 la dolce 
Anima sua se in lui pietosa volgo, 
Turra otterrò di grato cor mercede , 

' mi vad' io dove per me si debbe, 
Dove non altro mi trarria; che vano 
Fia ricercar mente, che lui pareggi. 

Ma Xantippe... . di lei quanto tem io! 
Troppo fera negli atti, e troppo indegria' 
Di Sofo moglhe. P19 5 9) 
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Xantippe , e detto. 
XAN TIE I 


P Lato, a te pur ora 
Grave cagion mi trae. Tu del mal atto 
A difesa consorte appien conosci 
L' anima dura, impenetrata, inetta, 
Onde onta a me, miseria a lui e daano 
Aggiunge grave | 
 "PraTonn 
80 %. 
KXaN Ter 
So che il tuo calti 
E F onor suo: so che per me non senti 
Pietade ignora in voi, cui cuor più duro 
Sofia acerebbe a nostri danni dura 
Pia che duro macigno - ln van di mie 
Voglie al suon lo chiamai:qualsasso immo 
Sta: prieghi, voci imperiose, vive (co 
Sprezza. 7 19890 


PLaTONs 
E tu ecredi di marito core 
Poter con rabbia, ed alterigia fiera | | 
* A 2 Vin- 


Vincer? L' alma in noi Sofia ricopre 
Di scudo'impenectrabile ai clamori 

A viltade, a volgar perhdo assalto, 
E. . . Io dirò? Di stolta donna ai grid! 


XAN TR 


Sofia , che vanti tu, vana Sofia 
Di Socrare sarà morte, e rovina, 
E inutil fia quell' ostentato scudo 
Impenetrabil a femminea voce 

- PLATONE 
M' ascolta , Donna: i' so che tu non that 
Intelletto si cupo, e tenebrato 
Da non veder neppur lieve scintilla 
Di ragion: poco ascolta, e tu vedrai 
Se di Sofia lo celebrato scudo | 
E vana ombra. Di motte l' atro aspetto 
Temi: di-morte al paventato nome 
I'impallidisci, e gelo al cor ti senti: 
Ma vano nome è morte, punto breve, 
Cagion d' affanni per lo volgo ignaro, 
Effetto della vita, indi fferente 
Per chi pensa qual noi. Se tu non vuoi 
Temer morte, la vita ama, ma sempre 
Dover rispetta tu, legge, onor sacrco. 
Or qual dover più forte imperioso, 
Qual legge che con voce non mai stanca 
Pin replichi natura, qual onore 
Pia vivo avvi di quello ch' amar Sposo 
Obbliga moglic ? XA- 
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XANTIPPE 
Forse i' non l' am' io? 
15 PratoNE 
Tu l' ami tu, tu che con strepitosa 
Voce I insulti, e d aspro velen carca 
Vomiti dalle labbra viperine 
Ira? Furor forse & tuo solo amore ?. 


| X ANTIPPE . 

Cid, che solo è difetto di natura, 
Non voler, Plato, ascrivermi a delitto, 
L' anima dolce; scabro e rozzo è labbro. 
rares 
Qual d' alma dolce prova dai, Xantippe ? 

- XavTiee | 
Amar Sposo allor quando i' lo ved' io 
Di perderlo nel punto. | 

PLATONEB / 6234 
In lui te stessa 

Ami, non lui, se lagrimoso hai ciglio 
Soltanto del suo fato nelF asprezza . 
Pria di perderlo tema, e quindi al core 
Interesse pin ch' altro parta . TOM 


XANTIPPE. 


Plato, _ -” 


Tu mi penetri il sen can salde voci 
Di rigido consiglio. A te lo Sposo 
Sensi inspiro , più de' suoi sensi infami. 
Ma non am' io; ma qual di lui consorte 
Amo sua vita, e nostra intatta, e * 


D' onor fama. 


PratoNe 


; Se fama ami cotanto 

i Va da' giudici suoi, pregali, plora, 

|  Chicdi giustizia e pace. A te ben lice 

N Pianto, perchè di donna ꝭ degno pianto. 
Non lo pianger poss io: di Sofo indegno 
Pianto saria, di Socrate, di Plato, 
Ma non di sesso imbelle. 


XanTipPe 
| I son pi forte = 
In cuor di te, di loi. Pianto non verso 
Per tema io gia; pianto di rabbia suole 


Spesso bagnarmi alla demenza sua, 
Alla tua mal temprata audacia 75 


Pꝛiarov 
Donna Sp 
XANTIrrE 
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Rammenta 


„A 


oe 


XanTiper 
In te. 
Prarons 
Sei moglie sei. 
Xaxrwer 


E' ver, ma non di vil legame cinta 
Qual soglion donne. Forse il mio tu t' hai 
B' eroe coraggio? l fui ben io, che spinsi 
Socrate a contrastar tiranno impero 
Con braccio non filosofo, ma forte. 


I' mi son io, che tolleranza a lui, 


Platon mostrai pid che Sofia non fece. 
PLATONE 


Ardir cotanto degno è di te, donna, 


Che mai disgiunto da ignoranza ardire 
Mai non va mai. Tu mal del tuo Consorre 
Cuor misurasti: i' ben misuro in lu: 
Senno, cui senno altrui non è, ne fia. 
Unqua simil. Da te pazienza apprese, 
Molesta moglie tollerando a lui 
55 Faxxiees 

Fra domestiche mura a te non lice 
Penetrar, Plato. In te non mio ravyis0- 


Consorte, nè mio Mastro: in te sol veggo 
| A 4 Srol- 
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Stolto ſra stolti di Consorte insano 
Seguaci. Tutto a tua stoltezza i' dono. 


Forse Donna di me pid saggia a tanto 
Non sariasi soffrir ridotta zoos | 


PrATONE 


Vanne; 


Che pietade mi desti. Oh degno , o saggio 
[Y uomini Relnell' alma, o sommo ingegno 


Precettor mio, perdona a tai bestemmie 


Di ch' immemor divien d' esser Co nsorte. 
Inorridisco, temo! A me si debbe 


Cura di lui , Picta di te, dolore 


Degno di cuor, che i conosct, donna. 
Persegultato, oppresso, all' orror giunto 


Di morte il vedrai tu, pallido al suolo 


Boccheggiar della vita il fiato estremo 


Senza arrossir di tua erudele empiezza ! 


| (parte. 
: S CEN A ML 
Xa rirr 


183 Plato m' insulta! di Gr 

Immemore io! Ressor, sdegno, pietade 
L“ afflitto mio tormentan core. Un freddo 
Ingrato- Sofo mi disprezza, e al miei 
Vivi d' amor traspotti oppone cuore 


Di ghiaccio, e modi _ consorte jeden; 
Z : Al- 


Altro m' oltraggia, e scherni vibra d' alma 
Nobile indegni. Dunque tale empiezza, 
Donna, soffrit potrai? In te non parl a 
Di giust' ira vendetta? antichi esempli 
Non senti noti del tuo sesso? Tebe 
Forse non vide dis A Long moglie 

Su scettrato 2 mertato colpo ? 

Ah! che fommi! Dovrà mirarsi Sofo . 
Da Greca moglie ucciso? e tu t' hai core, 
Xantippe , di pensarlo 2 onor ti cale 

Si poco? Di Consorte esser tu esiaio!. 
Ah no: dover mi parla in sen per lul. 
Benchè incurante Socrate E 4 me unito; 
E se lui perdo, parte di me perdo :. 
Vive virtute in me, in van non viva 
Per lo Consorte. In van con voce ostents 
Plato sensi pietosi , omai. non resta .. 
Si mezzo resta. All' Areopago debbe 2 
Parlar chi come reo dannoss1 -- reo? 
Socrate reo? e come reo? - A Lisia 
Affidar sua difesa i yo'; $1. Lisa 
Parli a suo pro, di chi, morte non teme 
Vita prolunghi; e vegea Atene, Grecia 
Ch' i mi son io, di Greca Moglie egemplo, 
E tu, Platon, che mia virtu i deridi- 
Inflessibile Sofo, in þ rg: S018 _--- 
Che tu sprezzi, ed oltraggi-serbatrice 
De* giorni q un marito, e d un tuo mastro. 


| - Fine dell Att primo, 
DOD ee eee 
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Demo: -. $pirto, di me pel corso lungo 
Del mio vivere amico, a te, se calma, 
Se dubbiezza, se sdegno atroce guerra 
Mi destaro, git il sai tu, ch' io ricorsi: 
Dettasti all' alma tu sol di te degni 
Sensi, e puri di gloria: a me di Moglie 
Sprezzar mostrasti intollerante ingegno, 
Indocil alma tu: di Patria or mostra 
Odio a sprezzar: d' invidiosa , vile 

Plebe all acuto dente or me ritogli. 

Son pur tue quelle, ch' i mi calcai io 
Vie di sapienza, onde non mille Dei 
Color seppi, ma solo unico Divo 
Motor conobbi vero padre, e Nume. 
Per te dal vil, che ne circonda fango 
Trass' io l' alma immortal: tu nel leyarmi 
A vol non uso mi porgesti aita . 
Madre d' ogni virth, saggia Sofia, 
Cui dicato i' giz fui da' giorni primi 
| Di 
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Di mia ragion . .: qual mi sia io ti ai? 
Sai tu che di cimento e di periglio 
Non fuggj erud' aspetto, ardir nel seno 
Inspirando io a Duci, ed @ Guernen . 
Vivrd -- morrd — nulla mi cal: sal amo 
Dtitta nel morir fama, e dritta in vita. 
Tiato di sangue ferro a me non costa 
Di pianto giorno molle. H cuor Securo 
Rischio non pave, colpa-paye; 6 colpa | 
Nulla in me trovo. Amo la patria; amici 
Pregio; pietosa all' 4ndigente porgo © / 
Carca di pietà mano; e pianto desta 
Pianto in me vero, utile pianto, altrui 
Non van, non figlio di fallace cuore 
E temerd ? Che dubbiar pid 2 Dubbiar 
Offende Sofo: di Sofia ministto 
Benchè sia dubbio, ueWetfetto & colpa 
Alcibiade ; Alcibiade ,. amico forte 
Per ardir, per virtù, tu che d' amico 
I hai cuore, perch' erranti or volgi passi ! 
Lunge da me, tu mio compagno in guerra, 
Tu ministro a me fido, e degno oggetto 
De” pensier di colui, che amico e padre 
I'“ aperse di Sotia le tenebrose 
Recondite bens, ma vere, certe 
Vie, lasci or tu a' suoi nemici scopo? 
Preda d' inopia Socrate tuo Mastro 
Stassi; su lui invidia arruota il fiero, 
Lordo di ba va dente: e giz comincia 
{ Bibsiglio alle mie orecchic di _ 
ck or- 
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Morte. ma morte forte alma non cura f 
Che è ferse morte,; se morte © castigo, 
S''S&pena de delitti + Arrecar puote 
A chi innocente visse infamia ed onta ? 
Morte a innocente reca infamia', ed onta? 
Reca onta e infa mia sol delitto „colpa. 
Chi conscio è a se di sua innocenza in vano 
Deve temer da morte infamia, e scorno- 
L non tem' 10 gi, Debol alma tema, 
Che ignota visse, e di fortuna avversa 
Non soffri insulti. Chi con alma forte 
Sprezzò d' umano fasto I orgogliosa 
Ambizione, chi d' insana moglie 
Le continue querele, ed importune, 
Chi d' un Comico ardito arditi frizzi 
Senz alcun sdegno tollerd, sofferse, 
Temer morte non dee, morte , che E 
Pudò porre a' mali. Indifferente i miro 
Indigente Lee morte insieme. 

Tr Fri 3b 


e G E N 4 l 


2 "+ * 2 
4 — 1 1 
of - 


le, 7 e a 


921 
my 


— Paro. 


"% 


Mia vegg j0;quan ti ; chicsi | 
Finor io! ma che pro? se tu Pur sei 
Fiso in celarti, e in non udir chit ama. 
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SOCRATE 0 
Plato, i t amo io quanto Alcibiade, e teco 
Nullo celai di cuor senso, oppur d' alma 
Senno.... Ben sai che tutto a te fu dato 
Chiedermi, ed ottener. Lꝭ indole. dolce, 
Tollerante , indefessa amai: di Moghe 
Non udj voci quando al tuo decoro 
Eran contrarie, e a nostre leggi . Iemi 

PLATONE 


— 


Non tem' io gia dell' amistade 
Tua, Mastro; ma di tua poca in te stesso 
Pieta . | 5 
SockarzE 
Di qual pietà favelli, Plato? 
P LATONE | 


Di piera degna di sapiente Mastro 
In serbar la tua gloria, e la tua vita 
Da macchia di delitto, e dea morte. 


SOCRATE 
Dunque in me temi tu 
PLATONE 


Non io pavento 
Di te, ma de' nemici a te crudeli, 
Che tutta l' ira, la calunnia, V atra 
n | In- 
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a 
Invidia versan dal .protano petto, 
Ove gelosa furia in tron si asside. 
Difede in te dessi chiamar dovuta | 
AlF aus de rudi colleghi, al proprio 
Ons di te,; della tun patria à cui 
Wal 2 oui s accresce infamia . 
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0 92 0 Schaft 

i 124%: lata, 
Sai tu ; infami⸗ che sia ? 

6 | ih Paton 
1 Ticcia di reo, 


Be 3 tell legge. 
| SorraTE 
E sat che sia 


A mista ? „ 
PlaAr [NT . 
Nodo sacro, a chi si dere 
Tutto donar fuor ckè l' onore. 
hs Sonar rn 
E Patria 


Sai tu che sia? 
PIANO 
Ben $0, che Patria 7 2 


Del Cittadlinun 0 
| a 
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Sock Ars 1 

Pud legge, vera legge 
Dirsi quella, che uguale altruĩ non tees 
Pena, o mercede ? 


Pzatons 
No. 
SocaarR 
Taccia d infnmia 
Pud dar Vatrui capriceio? : 
PLAaTONE |; 


| In van ; 
SOCRKATE 
E' capriccioso , ingiusto il rio consiglio 
De miei nemici pud reeate infamia 
A mia virtù? . 
Pra ro 
Non gia. 
SOCRATE 
Be non infame 
Merrd , qual danno Pamista riceve? 
Pra rox 


Nella perdita tua danno funesto 


16 
Ha virtù , che in te siede, e i tuoi seguaci, 
Che ] por da te. et 


| Socrars afl2 . xi rf) 


Virtua, che vana 
Si rende, manca nell effetto, e tale 
Dirsi non pud, che in ottener lo scopo 
De” tuoi consiglj. Or 16 nel depravato 
Suolo, ove sia m, qual ben con miei consiglj 
Unqua diedi io? Furo per me pid giusti 
I ging, pid miti 1 miei nemici, 
Di cui lo stuol s accresce ? Ottenni a miei 
Discepoli di loda io premio? 


1 PLATONE 


In vero | 
| Nulla attenesti 5 
Sockark. 


** che dunque Th 
Vuoi tu ch'iꝰ segua a dannar voi: che faccia 
Più grave assai di mie sciagure il peso 
Contro ogni legge d' amistà, d onore? 


Praroxx | 


Ma la 3 
, SochATE 


7 | 9 #& 


La parria E madte? f 


Prarox 
. ene AL? E' tale 145 
Detta. 3 So- 


17 
SOCRATE. | | 
Perch? qual madre i figli debbe 
1 Reggers , e custodir: ma 4— lascia 
berir la prole, e condannare il Siosto 
ladre dirassi ? ae 
Praroxz 


Nd, ma rea nemica. 
Aen. 0 


Dunque per la nomica 10 apo in vita 
Restare, al mio senza giovare onors , 
Senza agli amici dar soccorso, e cinco 
Da miserie, e da oltraggi? 


PrATONn 


E la virtute 
Nei contrasti più grande. 


alla —© 


Allor che giova 5 
Ad aleri, $4405 


55 Pia rox 
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Soczarn 
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0 aon Eceede 185 
in me, $ pid 1 e in vizio grave 


Si cangerà. | 
2 4 £1 1 B Pra- 


; 
” -Pratroxy - F 
| Virtd vizio diviene? I 
| -Soctars. 3 
| Quando 3 altrui mal peniboogh. 
| þ 5 


Ma il discolparti qual periglio x mai 
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152 I qual? 


SocgATRER 
N Resto 
Disc olpa al suo fallir 8 debbe Tp reo, 
Non l' innocento, 


F TOR 
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Ma caluania puote 
Mostrar reo 15 innocente . 


Socnury | 


In esser reo 
Sta colpa „ e non nell apparirlo 
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10 25 Soenarz 


eln £65 12 
* 81707 "Aj guard del ignaro 
olgo,m ma non del SOM moNume al gui 


e Preroys 
u ti Bath Sacrars... 
SOCRATE | 


A te non caglia 

Plato, del morir mio, che in cid son fiso. 
caglia de' micifigli ,.e della mia 
onsorte; ed agli amici il lor destino 
neee 1 m1 son io > » che a te! impon- 
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Xantippe, e detti . 
XaxTwen 


F Rena, o le. quei detri, e sa ppi alfi ne 
Che tutto ho inteso. 
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Praron 


Iaconteo! * : 
SOCRATES | 
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| Nawriees 


Dunque 
A mio dispetto, degli amici ad onta 


Vuoi, Socrate, restar tu preda infame | 
Di cabala „ d' invidia, di cafunnia? 


 Prarone 


Xantippe, taci. Nel pensier suo forte 
Troppo fiso &: non irritar soverchuo 
.Quett anima Severs . 


SOCRATE 


Amico , lascia ; 
Sfogar lasciala. In van ti opponi. E'donna, 


NaN TIPPE 


P mi son ; donna SI; ma tal son io, | 
Che sol ragion', non fanatismo ascolto 


| PrATONE 
Ma il fanatismo....: 
| Socratt | 
Lsascia, i' ti dico. 
XANnTIPPE 

Si fanatismo i pensier vostri regge. 
Nasce da questo l' alterigia vana, 
L” ostentazion pacifica di Sofo, 


La simulata indifferenza; iniquo 
Coy _ 


= 


na, 
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Sprezzo di vita, non curanza, tutto, 
Tutto ei copre col manto. Voi nel core 
Tremate, o vili; e sol nelle parole 
Dimostrate fierezza. Omai d' intorno 
Alto mor mora il mondo. 


Pla rox 
Il mondo? 2 2 f 


* 


XANTIPPR a - ol 
Il mondo -. | 
Si vi disprezza, e il vostro attende fine. 
E che? Forse la Grecia imitatrice | 

Sara di gente vana, a cui nel core 
Sangue tace, e ragion ? Sj vile certo 

Non è la Grecia, e se lo fosse, allora 
E' morta Grecia, e solo Grecia io sono; 


| SOCKATE 
Grande è il compenso. 


' Pratoxy | ga 

Certo tu di Grecia 

Fior chiudi ew. - among 
XaN TDR 4 | 
Tu taci tu: con lui 


Unito sotti, e sassi omai: tal fotse 
Non eti pria. * 


PrA rod 
ntro mio cor non leggi. 
a 


* 


n, N Karen 
Ma 8 0 Ae . 
1 pi Sock arg 
Eceo miglior tuo detto. 
Narres 


Chi da nera sorgente pensier trac . 

Sempre lordo lo trace. Ma da tuo labbro 

1 P — forse , fuor che strane "7 
Folli sistemi , capricciose ciance, 

EF barbare oscurissime parole? 

D esser forse cost ti ctedi saggio? 

Qsqal gloria vuoi tu,, da chi gloria vuoi > 


= coll, PLazoxs | 
| Glitia del vero, e la de sda da boch * 
XANTIrpE 


#4 Ben dici, Plato; pochi 0 daranno 
Questa gloria nebbiosa pochi solo 
A voi pati. Non dubbia gloria estimo 
Vivere, e viver senza infamia, e scorni, 
Qual uomo de' Aua uomꝭ di saper carco. 4 
Ma da che te te; Socrate, vegg io 
Ad atti nuovi, e Steausganze avvezzo, 
A pensier caprieciost, i se viv is 
Non so: tra il. falso lume ed al verage: 
| Ragion quasi-perd' io; es me Stessa 
i Più nan ravviso in me 5 
. 0 


* 
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DUCKATE 
Volesse il cielo! 
XANT Wia 


Socrate, deh m itcolta un sol momento. 

Ultima prece di Conisofte & questa, 
Di Consorte, che t ama, e che vortebbe 
Te d' infamia $ortrat : Lien d' Arene 
Orator saggio in tua difesa $"offcd. - 


SOCRATE x 1 


Come? 1 
NA 
Areopago Face „ gradillo. 

Lungo ei sermon compose, ma di darlo 
Niega , se tu nol vuol, $ tu nol senti 
Pria . Deh, Consoste amato g vunne, cedi 
A' miei voti, al mio pianto.... ma tu pensi? 
Ah! La ragione or forse ti cbnsiglia; 
Non soffocarla; i moti suoi possengi E 4 
Non frenar. Lunga pexza tu viacesti 
Sulla ragione, vincitrice or resti. 
Ah Socrate, ah mio, Sposo-... Bo 


PLATONE” © 
5 (Quel cor forte 
Cede, o di ceder ſinge?) 
XIANTIrpn 
Alfin ti chieggo * 


Poco PLA- 


Pra TONE 
Tra se — 


XANTIr R 
2 C115 raves E ben r 2 52 
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101 26> { ANTIPPE 


Lo abs") 
1 Piirons ad 19 4 EE 

Sei donna 
E aig} conosci a Consorte cuore. 
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ATTO TERZO 
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SOGM RATE 
| (curo 

() Uanto diverso & Puom dall'uom! Non 
lo morte, e morte pur sfuggire io debbo 
A contentar di moglie, dei seguaci, 
Degli amici desiro. I mi vad' io 
De' miei nemici ad oppugnar menzogne, 
Imposture, calunnie, e di mia scevra 
Dau colpe vita palesare vero. 
Ma Nantippe, tu in van. Plato, tu in vano 
Pretendi tu che me Lisia difenda . | 
Lisia, non tu di Socrate , di Sofo 
Oraror tu. Di vani fregi e vezzi 
Non hz d' uopo innocenza. Dove parla 
Veritate, virtù, taccia eloquenza . 
I' non vogl io ali! Areopago innante 
Chieder pietate, intenerir non voglio; 
Voglio da saggio ragionar. Non lice 
A chi siegue Sofja da ver parrirs! . 
A me disdice d' cloquenza vuoto 
Prestigio aszumer, come mal conviensi 


C ner 


— 


| 
| 
| 
: 
| 
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Aver d' oro splendente ricco ammanto 


O serici trapunti aver culzar ri 
A chi nulla posgiede. l' debbo' io forse 
Qual Lisia suol, dolente mostrar ciglio? 


Finger orfanu prole, e di Consorte 


Priva Consorte abbandonata? Pianto 
Elicendo da' miei giudici, grazia 


Ottener qual s' io fossi vile, od empio 


Parricida, o di furto reo? Di fama 
Troppo i' son io bramoso, e troppo a fama 
Lisia s' oppon co' suoi prolissi accent! . 
Farleranno opre mie, parleranno armi 
Per la patria da me cinte, ILiranni 
Trenta distrutti, giovinezza a saggio 
Studio rivolta; alcuna a me mercede 
Non chiedend' io giammai, de' Numi sem- 
Cultor devoto, al mio dover rivolto, (pre 
Tutti 1 miei di colmi d' onor, securo 
Di fallo - Il mio Demon non di sciagure 
Mi parla, come pur solea talora 

Nei rischj della patria. A me di saggia 
Norma ſu sempre, e contro miei nemici 
Orator più di Lisia il mio cuor saldo. 
Gracchi la môglie a suo talento, e detti 


Vomiti d' ira carchi; il furor loro 


Non tem' io pid. Figlj, per me pid caro 

Oggetto i' vi lasc' io; ma non di pianto 

Bagno ciglio pietoso; assai vi diedi 

Se viver diedi a voi, viver, che mena 

A securo contento appo la morte * 
e ar- 


1a 


1 - 


tl 


Carcer grave è la vita ,e.cener lieve 
E'quel, che cinge Saggio, etienlo oppress0. - 
. Amic1zia , sangue a voi sol dono 


Vada 


27 


L' ubbidir mio, benche d' inutil opra 
Cagion. Morte mi attende, e morte i bramo. 
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Xantippe, e Platone. 
CR DIED 
PrlaTtoOoNE 


Bons 
XANTIPPE 
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PLATONR 


Il Consorte 


XANTIPPE 


Si ditende ; 
81; Plato, Iso; a' miei voleri alfine, 
A 2 


A* 


* 
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Di Lisia posso. 
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28 
A mie vive premure egli si arrese. 
Alfin vedrà la Grecia che non. io 
Di reo marito son moglie, ma moglie 
D' innocente mi son. 50 che fidarmi 


PLA roNx 
Lisia : 


XANTIppE 
87 


PLATONE 


Non sai...:. 
XANTIPPE 
l' non 80 ths vuoi dirmi. 


PLaToNE 


Non & Lisia | 
Del ruo Consorte difensor . 


XanTiPee 


Ma come 


Eh , se dovea .... ma mi deludi, Plato, 
PV ben mi so 


PLatoNE 


Nulla tu sai se ignori 


X.. 


Che Socrate * Lisia. 


XANTIPPL 


 Wegnollot -— —- 
Dunque le cure mie... danque miciprieghi 


Sempie vani saran? I moglie sono, 


E di Consorte sepportar i“ deggio 
Follia, capricej, che ammanrar pretende 
Col nome di virtu? Non è yirtute 
Moglie sprezzar , che di salvarlo tanta 
Cura si prende - E tu perche tacesri ? 
Perche non te di giusto sdegno carco 
Mostrartigli? Virtute, onore offende 
Fama se nega Lisia difensore. 

Dunque ment! quell' alma, che mentire 
Pin che morte odiai. dicea . Allora 


Che in sua difesa , pur da mie ragioni 


Convinto, Lisia i' gli propost , tacque, 


Ed accettar mostrò sol per tradirmi. 


PLaToONE 


Ma.... 


XayTipes 
+; 2 | | 
gn PLATONS Wt 

Se parli 8 
" __ Nawriwen 
E ben? 


Pra Tro 
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E di me speme 


XanTies 

Che vuoi 
Dirmi? scusarlo? se lo tenti e vano. 
Socrate è mentitor, Socrate chiude 


Per Consorte nel petto cuor di marmo . - 
Egli vuol morte, e per mia infamia muore 


Senza difesa. 


Pra rox 
Ma se a me non lasci.... 
XIAxrirrz 
Che dir mi vuoi tu, tua Socrate accoppiato 


Sei tu per onta mia. Vile, inumano, 
Saggio ti vanti : di sapienza alunno 


In cuor non chiudi, che inumani sensi. 
Cuor d' uomo non Chai tu, un cuor tu t' hai 


Di belva ircana. Misera! perd'io... 
I Ram 


Donna e parli tu: lo folle 


P mi son io se pin t ascolto. Perdi? 
Che perdi? 8 
XANTIPPE 
Quel, che t'è mal noto, o ignori 


Consorte, ch' amo, ſiglj, a me di vita 
Piu cari assai, chiara di Grecia speme, 


r 
7 P . 


PLATONE 
E quale speme) 
NXANrirr 
. Tale, 
Che dir non vd'. 
Fo Praroxx 
Che dir non sai. 
XAN TIER 


I' bramo 
| Diversi i figh da paterno esemplo: 
Sperai dal cor di lui lontani, e tali 
Ch' io dolce in lor posi fidanza . 
| Pr.aroxs . 


Sposo 


Non perderai, ne figlj. Egli giz vuole 


Perorar per se stesso . A lui natura 
Dond capace di ben parlar alma 
Schiva di fregi retori , ma piena 

Di senno , di virtù, di merto onusta 
Lingua vibrante, penetrante , vera, 


E cuore invitto, che a' nemici istessi, 


Sommo imporrà funesto, e vil timote. 
h XANTIPPE 
Difenderassi ei sI? superbo! crede 


Pit 


339 EL | 
Pin a se, che a Lisia del Cecropio suolo- 
Padre-ne' saggi detti. Usurpar primi 
Dovuti ad Orator sublimi vanti, 

Ei, che finar ... ahime! gia mi marcira 
Pensier si stolto. E come? Ei vorra dunque 
Esporsi so lo all' Areopago in faccia? 
Che dir dovrà? Se discolparsi vudle , 
Perche Lisia-disprezza? -- E' forse a Lisia 
Socrate in dir superior? Ma il sia. 

Se scolpar $i vuol Socrate, ben debbe 
Di se parlar, sue lodi espor, tacciare 

| Dimendace Melito; e cio più crudi 

| Rendera suoi nemici. Il dir sue lodi 
Mal conviensi « ciascun; men han di forza 
Dette pet se medesmo: ma se Lisia 
Parla, qual forza non avranno in bocca 
Di si esperto Orator? e senza tema 

Di prevenzion Antipoli diſesa, 

] ciranni distrutti, e quanto fece 

Socrate sembrerà giusto tributo 

Dato a sue imprese. 


| PiAxoNE 


Donna, tu non dei 
Stupirti tu se Socrate se stesso 
Difende. In proprio ben vom# benche vile 
Pid che retore val. Tu ti sai come 
Ia domestiche mura assai pin vale 
A vill intenta uffizj donna, ch' alta 
Matrona d' alto senno. In noi natura 


Que. 
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Questo impresse bel ſoco, a cui mal regge 
Altrui Saver. 


XANTIppE 


Plato, perchè tu scienza 
Apprendi tu? Natura a che non chic di 
Di scienza mastra ? | 


PLA TONE 


Di Sofia la voce 
E' voce di natura; a nol da lei © 
Assai pit chiara in degni accenti espressa 
Tu yedrai cu... ma Socrate ritorna 


S CEN Wm 
Socrate, e dettt-. 


PLlAaToON E 


U Diam . Che avvenne , Mastro ? 
SOCRATE 


Immenso volgo 
Di giudici, di plebe, e poca schiera 
Di Saggi Y vidi. 


X ANTIPPE 


E tu primiero in essa 


D 


lu t' eri. 


SocgarE 


Si: ma pur v' erano i Saggi 
Apollodoro, Simmia, Coritone, 
Cebete, Menessen, Eschin „Ctisippo, 
Epigene , Critobolo „Fedonte, 

E molti pur i“ mi vid" i io, cui largo 
Bagnava pianto gote a“ miei non lievi 
Di ragione argomenti. Altro ben io 
Mostrai, che vil di merce chiesta segfo 


XaN TIPPE 


Fero, tu, fero Sofo, ove apttendicd 
Saldo di parlar modo ? 


SOCKATE 


1 me. . appresi 
In faccia a' miei crudi nemici, a fronte 
Di giudici corrotti, in sen chiudendo 
Pura innocenza ed anima secuta. 


Pr Aroxn 


Oh gran Socrate! lascia ch' i' ti stringa 
Al petto mio venerator di tua 
Somma in Sofia scienza . 


XANrirrE 


„ © & 9 YT 


Ah tu con tali 
Vili d' adulazion modi non lasci 


Che il resto ei dica, e qual giugizio ottenne. 
Dillo. So- 


4 


SOCRATE . 
Nullo. | 
XANTIPPE 


Non sailo? 
Socrar 
Sollo. 
PLATONE. 
Sallo. 


XANTIPPE 
E qual? 
| SOCRATE 


Qual dessi a giudici pervers} 
PrAroxE. 
Dunque giudizio fer? 
Soc Arx 
Nol fer. 
XanTiees 


| .. Tornasti- 
Sunza udirne il giudizio ? 


- »  SOCRATE 
RE 5 $ 
XANTIPPE 
Dannare 
D 2 
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Per- 
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Perchè i giudici ardisci? A te potuta 
Hanno dar favorevole Sentenza . 


Soca aT 


Moglie, so ben quel, che dich io: mi lasc ia 
Ch' io so che, Donna, in gran fidanza sei. 


XANTIPPE 
m' aſſid' io di troppo, e tu disperi. 
PLATONE 
1 Lascialo. 8 
SOCRATE 
Vado. 
XANTIPPE 
Vanne 
SOCRATE 
O patria! 
PLATONE 
Oh padre! 
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Voce di moglie, di amicizia voce, 
Che di morte a scansar tentd periglio | 
Indurmi, io gia troppo ascoltai. Si debbe 
Di Sofo a vita un degno e chiaro fine, 
Altra pit nobil saggia altera cura, 
Che di volgo in pensier giammai non cape, 
A me si dee. Di morte il nero aspetto 
Tema quei si, cui delP oprar flagella 
Cruda e amara membranza. P mi son io 
Innanzi cui di pentimento scevra 
Stassi vita trascorsa. Io ne fatali 
Di, che la patria tra vicende atroci 
Tremar si vide, io si fra sangde, e morti 
Seguj d' onor le vie: per me conserva 
Atene un cittadin , che Potidea | 
Rammenta ancor - Ma degli amici in vano 
La turba sturba V inturbato mio 
Finora cuor. Non vita merco: morte 
Predetta vienmi Conturbata lascio 


Fa- 


* 
* 


— 


— 3 1 n K 

j — — | 
—_— __ —_ . 7 - — 

1 * "4 . 2 8 

* _ g n oo. — * oe RT _ 


Famiglia, ed amistà - Se vita vivo 
Mendica, fia peggior di morte vita. 


rn r 


XKantippe con uno degli undici, e deite, 
XAN TIP E 


8 Ocrate. a te piangendo i' mi vengh' io 
Recando io ferro, onde allacciarti piedi. 
Quest' è degli undici uno, a cui V ingresso 
In van negat. L' Arzopago danna 
Te a morte,a pianto me, gli amici a lutto . 
Vanne con lui ch' io non resisto. 


Sock Ar 
| Moglie , 
Partir non_vo'. L' ostello a me si rende 
Prigion se cinto fia da guardie, e in ferri 
Il pie: cingilo tu, vom, cui la legge 
Del più potente, e non del giusto diede 
Su me l' impero. Plato a tempo giungi. 


SCENA ULTIMA. 


Platone, e denti, quindi altro degli undici 
con tazza di weleng. 


if» een 


8 Ocrate, a te doppio dolor mi ment; 
| 110» 


kb „ 


Duolo d' amico, e di discepol duolo. 
pure scampo avvi, onde tergendo pianto 
De' fidi tuoi, salvar ti pul, togliendo 
Noi d' ambascie crudeli, e da morte. 
SOCRATE | 
E qual ? 
PLATONE 


Criton proponti a tanto rischio | 


Salutar fuga . Armata tu t' avrai | 


Trireme, e seco andarne poi tu. 
SOCRATE 

Fuga 

Propon Criton , propon Platon? 


PLATONR 


Membrare 
Devi prole fanciulla, moglic, tama. 


SOCRATE 
Fama si perde, se V onor si perde 
PrAroxE. 


Ma gia cicuta ti $' appresta : vedi 
Chi a te l' arreca - Cigho ingombro a lui 
Di pianto mira - In lui tua morte tanto 
Puote In te nulla? 
DOCRATE 
In me fia pari morte 

In questa, o in altra pit cadente erate. 
Se 1] fuggir morte a me promette _ 
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U' non si muoja mai, androvvi . Quale 
Perdò terra vi sia, ch' eterna apporti 
Vita? 
38 
Ks 1 figli ruoi, crudele, ed io, 
Che da mortal sorgo letargo, ingrato , 
Nulla mertare i' s0mmi ? 
SOCRATE 
Amplesso prendi; 
E membra, Donna, ch' a soffrir t' inse gno 
Con mio morir. Figlh veder non bramo 
Perche ragione non si scorga vinta 
Da poter di natura : lor rammenta 
Sovente Genitor , mondana empiezza, 
Giustizia eterna, ed amistà non finta . 
Plato, di lei, de' figl a te la cura 
Lascio, e agli amici i' li commendo, cura 
D' amistà degna, santa, e di me degna. 
Ma qui si piange? Al fato mio non dessi 
Pianto, ma gioja - Ov' è cicuta? al labbro 
Ecco 1 appresso. 
er NANTIPPE 
112.8933 Ah mio Consorte! 
V Vere? Praroxy 
Mastro! 
SOCRATE 
Venite a queste braccia, e nell' estremo 
Di mid vita momento, da me saggi 
Se a vivere imparaste , Ora a morire 


Da forte ognun di voi, da giusto impari. 
. 


